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puszezonych w obröt 


Neunte Durchführungsvorſchrift 


zur Verordnung vom 23. November 1939 
über die Ernährungs⸗ und Landwirtſchaft 
im Generalgouvernement. 


Vom 12. Februar 1940. 
Betrifft: Lese für landwirtſchaftliche 


Zur Durchführung der Verordnung über die 
Ernährungs- und Landwirtſchaft im Generalgou⸗ 
vernement vom 23. November 1939 (Verordnungs⸗ 
blatt GGP. S. 63) beſtimme ich: 


Erſter Abſchnitt. 
Preiſe für Fleiſch und Wurſt. 
81 
Für den Großhandel mit Fleiſch werden folgende 
Preiſe feſtgeſetzt: 
1. Für Rindfleiſch 
im Stadtkreis und Landkreis 


Warſchau 
im Stadtkreis Krakau 


2.— Zloty j jekg 
1.62 Zloty jekg 


Dziewiate postanowienie wykonawcze 


do rozporzadzenia z dnia 23 listopada 1939 r. 
o gospodarce wyzywienia 1 rolnictwie 
w Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 12 lutego 1940 r. 


Dotyczy: ustalenia cen za wyroby rolnieze. 


Celem wykonania rozporzadzenia o gospo- 
darce wyZywienia i rolnictwie W Generalnym 
Gubernatorstwie z dnia 23 listopada 1939 r. (Dz. 
rozp. GGP. str. 63) postanawiam: 


Pi erw. RCM E SERGE 


Ceny za mieso i kielbase. 


S 1 
AW handlu hurtowym miesem ustala sie na- 
tepujace ceny: 
1. Za wotowine 
w Miescie i powiecie Warschau 
(Warszawa) 
w Miescie Krakau 


zit. 2.— zakg 


(Krakow) 21. 1.62 za kg 


Sn 


a - - w Miastach Kielce, Lublin, 
in den Stadtkreiſen Kielce, Petrikau (Piotrköw), Radom, 
Lublin, Petrikau, Radom, Tarnow (Tarnéw) i Tschen- 


Tarnow und Tſchenſtochau 1.54 Zloty je kg stochau (Czestochowa) 21 1.54 za kg 
2. Für Schweinefleiſch 2. Za Wwieprzo wine 
im Stadtkreis und Landkreis w Miescie i powiecie Warschau 
Warſchau 2.66 Zloty je kg (Warszawa) 21. 2.66 za kg 
im Stadtkreis Krakau 2.02 Zloty je kg w Miescie Krakau (Krakow) 21. 2.02 za kg 
: w Miescie Tschenstochau (Cze- 
im Stadtkreis Tſchenſtochau 1.96 Zloty je kg stochowa) 21. 1.96 za kg 
in den Stadtkreiſen Betri- w Miastach Petrikau (Piotrköw), 
kau, Tarnow 1.91 Zloty je kg Tarnow (Tarnöw) 21. 1.91 za kg 
in den Stadtkreiſen Kielce, 
Radom 1.85 Zloty je kg w Miastach Kielce, Radom t. 1.85 2a kg 
im Stadtkreis Lublin 1.80 Zloty je kg w Mie$cie Lublin z4. 1.80 za kg 
3. Für Kalbfleiſch 3. Za cielecine 
im Stadtkreis und Landkreis w Miescie i powiecie Warschau 
Warſchau 1.52 Zloty je kg (Warszawa) 21. 1.52 za kg 
im Stadtkreis Krakau 1.36 Zloty je kg w Miescie Krakau (Kraköw) 21. 1.36 za kg 
N w Miastach Kielce, Lublin, 
in den Stadtkreiſen Kielce, Radom, Petrikau (Piotrköw), 
Lublin, Radom, Petrikau, Tarnow (Tarnöw) i Tschen- 
Tarnow und Tſchenſtochau 1.30 Zloty je kg stochau (Czestochowa) 21. 1.30 za kg 
4. Für Schaffleiſch 4. Za bar anin e 
im Stadtkreis und Landkreis w Miescie i powiecie Warschau 
Warſchau 1.48 Zloty je kg (Warszawa) 21. 1.48 za kg 
im Stadtkreis Krakau 1.30 Zloty je kg w Miescie Krakau (Kraköw) 21. 1.30 za kg 
w Miastach Kielce, Lublin, 
in den Stadtkreiſen Kielce, Radom, Petrikau (Piotrkéw), 
Lublin, Radom, Petrikau, Tarnow (Tarnöw) i Tsehen- 
Tarnow und Tſchenſtochau 1.20 Zloty je kg stochau (Czestochowa) 21. 1.20 za kg 
8 2 8 2 
Für den Kleinhandel mit Fleiſch und Wurſt W handlu detalieznym miesem i kietbasg 


werden folgende Preiſe feſtgeſetzt: ustala sie nastepujace ceny: 


1. Für Nindfleiſch 1. Za wolowine 
Kielce, Lublin, Pe- 
trikau (Piotrköw), 
Radom, Tarnow 


Kielce, Lublin, (Tarnéw) i Tschen- 


Petrifau, Tar⸗ W Miastach: Warschau Krakau stochau (Czestocho- 
now, Nadom, (Warszawa) (Kraköw) wa) 
In den Stadtkreiſen: Warſchau Krakau u. Tſchenſtochau e Warschau 
Im Landkreis: Warſchau 0 r (Warszawa) 
je Kg je kg je kg za kg zu K za kg 
Zloty Zloty Zloty 21. 21. 21. 
Hinterfleiſch 2.40 2.20 2.08 mieso tylne 2.40 2.20 2.08 
Vorderfleiſch 2.20 2.— 1.90 mieso przednie 2.20 2.— 1.90 
Roſtbraten 2.86 2.60 2.46 rozbratel 2.86 2.60 2.46 
Leber 1.90 1.80 168 Vatroba 1.90 1.80 1.68 
Talg, ausgelaſſen 1.76 1.60 148 191 przetopiony 1.76 1.60 148 
2. Für Schweinefleiſch 2. Za wie przo wine 
EI 8 KENE 
CR? Na EA E 
= e — Ca 5 222% 0 
3 388 * 8 sE 2 w Miastach: Warschau Gi E 25 CH ` 8 SR 3 
eet ien? Warſchau 8 Së ER KÉ 号 ee? SR 83 8 * E Së 3 
Im Landkreis: Warſchau 1 Sg ES ES S Mais SE 
je k el e kg je k je k Kk k K k 
3 2 Sta? Ka og Zuel? Zloty Kä St 5 5 Ce CN SC 2 5 
Hinterfleiſch 280 2.70 2.60 284 248 2.42 mieso tylne 2.80 2.70 2.60 2.54 2.48 2.42 
Seitenfleiſch mieso z Ze- 
mit Rippen 2.70 2.60 2.50 2.44 238 2.32 perkami 2.70 2.60 2.50 2.44 2.38 2.32 
Kotelett 3.10 3.— 2.90 2.84 2.78 2.72 Fotlet 3.10 3.— 2.90 2.84 2.78 2.72 
Spitzbein 0.86 0.80 076 074 072 0.70 noki 0.86 0.80 0.76 0.74 0.72 0.70 
Kopf 1.06 1.— 0.94 0.91 0.88 0.85 glowa 1.06 1.— 0.94 09 0.88 0.85 
Nieren 210 2.— 1.9007 1.84 178 172 nerki 2.10 2.— 190 1.84 1.78 1.72 
Leber 1.86 1.80 1.72 188 162 158 watroba 1.86 1.80 1.72 1.68 1.62 1.58 
Knochen 0.52 0.50 0.46 045 0.44 0.43 kosci 0.52 050 0.46 0.45 0.44 0.43 


$ 


El 


3. Für Kalbfleiſch 


Kielce, Lublin, 
Petrikau, Tar⸗ 
now, Radom, 
Krakau u. Tſchenſtochau 


In den Stadtkreiſen: Warſchau 
Im Landkreis: Warſchau 
. 
Hinterfleiſch 1.90 1.80 1.74 
Vorderfleiſch 1.58 1.50 1.44 
Leber 2.— 1.90 1.78 


4. Für Schaffleiſch 


Kielce, Lublin, 
Petrikau, Tar⸗ 


now, Radom, 
In den Stadtkreiſen: Warſchau Krakau u. Tſchenſtochau 
Im Landkreis: Warſchau 
je kg je kg je kg 
Zloty Zloty Zloty 
Hinterfleiſch 1.80 1.70 1.64 
Vorderfleiſch 1.50 1.42 1.36 
5. Für Wurſt⸗ und Fleiſchwaren 
E) 
F 23 
d 8 38 EE Ki 8 
Siabtkeellen: Warſcau & Ss 85 58 Gë 
Im Landkreis: Warſchau h 
kg je k 1 k 
de Slot Se Fitz Rotz God 
Geräucherter 
u. gekochter 
Schinken 
im ganzen 4.20 4.— 3.67 3.78 3.57 3.89 
Schinken 
geſchnitten 6.30 6.— 552 567 5.36 5.84 
Selchfleiſch 
gekocht 2.75 2.60 2.39 2.46 2.32 2.49 
Feingehackte 
Wurſt 2.75 2.60 2.39 2.46 2.32 2.49 
Landwurſt 3.65 3.40 3.13 3.22 3.04 3.31 
Grobgehackte 
urſt 4.40 4.20 3.86 3.97 3.75 4.09 
Schinkenwurſt 6.10 5.80 534 5.49 5.18 5.64 
Speck 3.55 3.40 3.13 3.22 3.04 3.31 


E we 83 

(1) Für das übrige Gebiet des Generalgouverne- 
ments beſtimmen die Leiter der Abteilungen Er⸗ 
nährung und Landwirtſchaftt in den Amtern der 
Diſtriktschefs die Preiſe gemäß SS 1 und 2 in 
Anlehnung an die dort genannten Sätze. 

(2) Bei der Preisberechnung nach Abſatz 1 iſt 
dem niedrigeren Einkaufspreis für Schlachtvieh 
außerhalb der Schlachtviehmärkte (§ 25 der Zwei⸗ 
ten Durchführungsvorſchrift zur Verordnung über 
die Ernährungs- und Landwirtſchaft vom 19. Ja⸗ 
nuar 1940, Verordnungsblatt GGP. II S. 10) Rech⸗ 
nung zu tragen und ein entſprechender Betrag 
abzuſetzen. 1 

(1) Die Preiſe gemäß 88 1 bis 3 find Richt⸗ 
preiſe im Sinne des $ 1 Abſ. 1 der Zweiten 
Durchführungsvorſchrift. 

(2) Die Preiſe gelten für Fleiſch erſter Güte. 
Bei Fleiſch zweiter Güte iſt ein entſprechender 
Abſchlag vorzunehmen. 


3. Za cielecine: 
Kielce, Lublin, Pe- 
trikau (Piotrköw), 
Radom. Tarnow 
(Tarnöw) i Tschen- 
Krakau stochau (Czestocho- 


w Miastach: Warschau 


(Warszawa) (Kraköw) wa) 
w powiecie; Warschau 
(Warszawa) 
zakg za kg za kg 
21. 21. 21. 
mieso tylne 1.90 1.80 1.74 
mieso przednie 1.58 1.50 1.44 
watroba 2.— 1.90 1.78 
4. Za baranin e 
Kielce, Lublin, Pe- 
trikau (P.otrkow), 
Radom. Tarnow 
S (Tarnöw) I Tschen- 
w Miastach: Warschau Krakau stochau (Czestocho- 
(Warszawa) (Kraköw) wa) 
w powiecie: Warschau 
(Warszawa) 
za kg za kg za kg 
21. 2. 21. 
mieso tylne 1.80 1.70 1.64 
mieso przednie 1.50 1.42 1.36 
5. Za kielbase iwyroby miesne 
2 2 38 8 287 
2 ep F e Ze 
Miastach: Warschau dé 33 Bed 3 EEE 
ee E EE 
w powiecie: Warschau 
(Warszawa) 
zakg zakg zakg zakg za kg za kg 
21. 21. 21. 21. 21. 21, 
wedzona i go- 
towana szyn- 
ka w calosci 4.20 4.— 3.67 3.78 3.57 3.89 
szynka kra- 
jana 6.30 6.— 5.52 567 536 5.84 
mieso wedzo- N 
ne golowane 2.75 2.60 2.39 2.46 2.32 2.49 
drobno mie- 
lona kielbasa 2.75 2.60 2.39 2.46 2.32 2.49 
kielbasawiejska 3.65 3.40 3.13 3.22 3.04 3.31 
grubo mielo- 
na kielbasa 4.40 4.20 3.86 3.97 3.75 4.09 
kielbasa 
szynkowa 6.10 5.80 5.34 549 5.18 5.64 
slonina 855 340 3.13 3.22 3.04 3.31 
Sa 


(1) Dla pozostalego obszaru Generalnego Guber- 
natorstwa ustalaja Kierownicy Wydzialöw Wyzy- 
wienia i Rolnictwa przy Urzedach Szeföw Okre- 
gowych ceny wedlug SS 1 i 2 w opareiu o tamze 
wymienione stawki. 

(2) Przy ustalaniu cen wedlug ust. 1 nalezy 
uwzglednié Di2sza cene zakupu za bydlo rzezne 
poza targami bydiem rzeznym ($ 25 drugiego 
postanowienia wykonawezego do rozporzadzenia 
o gospodarce wyZywienia i rolnictwie z dnia 19 
stycznia 1940 r., Dz. rozp. GGP. II str. 10) i obni- 
2y6 o odpowiednia kwote, 


SA 
(1) Ceny wediug Së 1—3 sa cenami zasadni- 
czymi w rozumieniu $ 1 ust. 1 drugiego postano- 
wienia wykonawczego. 
(2) Ceny obowigzuja za mieso pierwszej jakosci. 
Przy miesie drugiej jakosci nalezy potracié odpo- 
wiednig kwote. 


ze. DEE 


Zweiter Abſchnitt. 
Preiſe für Hühnereier. 


ER: 
Die Erzeugerpreije für Hühnereier werden wie 
folgt feſtgeſetzt: 
1. Für die Zeit vom 1. März bis 30. September: 
a) friſche Hühnereier 1.50 Zloty je kg 
b) ausjortierte Hühnereier 1.20 Zloty je kg 
2. Für die Zeit vom 1. Oktober bis 28. Februar: 
a) friſche Hühnereier 2.40 Zloty je kg 
b) ausſortierte Hühnereier 2.— Zloty je kg 
Sp 
Die Verbraucherpreiſe für Hühnereier werden 
wie folgt feſtgeſetzt: 
A. Für die Diſtrikte Krakau, Radom und Lublin: 


1. Für die Zeit vom 16. März bis 15. Sep⸗ 


tember: 

a) friſche Hühnereier 1.90 Zloty je kg 

b) ausſortierte Hühnereier 1.60 Zloty je kg 
2. Für die Zeit vom 1. Februar bis 15. März 

und vom 16. September bis 31. Oktober: 

a) friſche Hühnereier 2.65 Zloty je kg 

b) ausjortierte Hühnereier 2.20 Zloty je kg 
3. Für die Zeit vom 1. November bis 31. Ja⸗ 


nuar: 

a) friſche Hühnereier 3.20 Zloty je kg 

b) ausjortierte Hühnereier 2.65 Zloty je kg 
4. Kühlhaus⸗- und konſervierte 

Hühnereier 2.20 Zloty je kg 


B. Im Diſtrikt Warſchau gelten die unter A. feſt⸗ 
geſetzten Verbraucherpreiſe jeweils mit einem 
Zuſchlag von 20 Groſchen je kg. 


8 7 
(1) Die im $ 5 genannten Erzeugerpreiſe find 
Richtpreiſe im Sinne des $ 1 Abj. 1 der Zweiten 
Durchführungsvorſchrift. 
(2) Die im $ 6 genannten Verbraucherpreiſe 
find Höchſtpreiſe im Sinne des § 1 Abſ. 2 der 
Zweiten Durchführungsvorſchrift. 


§ 8 

(1) Der Ankauf und Verkauf von Hühnereiern 
darf nur nach Gewicht, netto Kaſſe ohne Skonto 
oder ſonſtige Vergünſtigung oder gegen Vorlage 
von Dokumenten (Doppelfrachtbrief, Konoſſement, 
Lieferſchein, Lagerſchein oder dgl. nach Wahl des 
Verkäufers) ſowie der Rechnung erfolgen. 

(2) Die Käufer ſind berechtigt, die von ihnen 
als genußuntauglich feſtgeſtellten Eier dem Ver⸗ 
käufer in Rechnung zu ſtellen oder bei Begleichung 
ihrer Rechnung in Abzug zu bringen. 


ER 
Friſche Hühnereier find Eier, an deren Beſchaf⸗ 
fenheit folgende Mindeſtanforderungen geſtellt 
werden: 
1. normale, ſaubere, unverletzte und unge⸗ 
waſchene Schale; 
2. unbewegliche Luftkammerhöhe, nicht über 
7 mm; 
3. durchſichtiges und feſtes Eiweiß; g 
4. leicht ſichtbares Dotter ohne deutliche Umriß⸗ 
linie, das ſich beim Drehen des Eies nur 
wenig von der zentralen Lage entfernen darf; 
nicht ſichtbar entwickelter Keim; 
ohne ſchlechten oder fremden Geruch. 


an 


Drugi rozdzialt. 
Ceny za kurze jaja. 


ER: 
Ceny dia producentöw za kurze jaja ustala sie 
jak nastepuje: 
1. W ezasie od 1 marca do 30 Wrzesnia: 
a) swieze kurze jaja 21. 1.50 za kg 
b) wysortowane kurze jaja zi. 1.20 za kg 
2. W czasie od 1 paZdziernika do 28 lutego: 
a) swieze kurze jaja zl 2.40 za kg 
b) wysortowane kurze jaja 21. 2.— za kg 


86 
Ceny kurzych jaj dla konsumentöw ustala sie 
jak nastepuje: 
A. Dla Okregöw Krakau (Kraköw), Radom 
i Lublin: 
1. W czusie od 16 marca do 15 wrzesnia: 


a) swieze kurze jaja zit. 1.90 za kg 

b) wysortowane kurze jaja zi. 1.60 za kg 
2. W ezasie od 1 lutego do 15 marca i od 16 

wrzesnia do 31 paZdziernika: R 

a) swieze kurze jaja 21. 2.65 za kg 

b) wysortowane kurze jaja zi. 2.20 za kg 
3. W ezasie od 1 listopada do 31 stycznia: 


21. 3.20 za kg 
zi. 2.65 za kg 


a) swieze kurze jaja 
b) wysortowane kurze jaja 
4. kurze jaja z chlodni i kon- 
serwowane: zi. 2.20 za kg 
B. W Okregu Warschau (Warszawa) obowia- 
zuja wymienione pod A. ceny dla konsumentöw 
kazdorazowo z dodatkiem 20 groszy za kg. 


87 
(1) Ceny dla producentöw, wymienione w § 5, 
sda cenami zasaaniezymi w rozumieniu $ 1 ust. 1 
drugiego postanowienia wykonawezego. 
(2) Ceny dla konsumenlöw, wymienione w 56, 
sy cenami maksymalnymi w rozumieniu $ 1 ust. 2 
drugiego postanowienia wykonawezego. 


88 

(1) Kupno i sprzedaz kurzych jaj moie nastapic 
tylko wediug wagi za Zapiata netto bez skonta 
lub innych ulg albo za przedtozeniem dokumen- 
ow (podwöjnego listu przewozowego, konosamen- 
tu, dowodu dostawy, warrantu lub t. p. wedle wy- 
boru sprzedawey) oraz rachunku, 

(2) Kupujacy uprawnieni sa jaja, stwierdzone 
przez nich za niezdatne do spozycia, stawié sprze- 
dawey w rachunek lub potracic je przy wyrowna- 
niu rachunku. 


89 
$wiezyni jajami kurzymi sa jaja, ktörych ja- 
kos& odpowiada nastepujacym wyınogom minimal- 
nym: 

1. normalna, ezysta, nienatluczona i nie myla 
skorupa; 

2. nieruchoma glebokose komörki powietrznej 
nie ponad 7 mm; 

3. przeiroczyste jedrne bialko; 

4. latwo widoczne Z6ltko bez wyraznych zary- 
sow, ktöre przy kreceniu jaja moie sie tylko 
malo oddala& od centralnego potozenia; 

5. nie widoeznie rozwiniety zarodek; 

6. bez zlego lub obcego zapachu. 


— 92 


S 10 
(1) Hühnereier unter 45 g oder ſolche Hühner⸗ 
eier, die den Mindeſtanforderungen an die Be: 
ſchaffenheit nach § 8 nicht entſprechen, insbeſon⸗ 
dere Schmutz⸗, Knick⸗ und Brucheier, gelten — ſo⸗ 
weit ſie für den menſchlichen Genuß geeignet ſind 
— als ausſortierte Eier. 
(2) Zu den ausſortierten Eiern gehören nicht: 
1. Kühlhauseier; 
2. konſervierte Eier; 
3. Eier mit Blutringen oder größeren Blut- 
flecken; 
4. Eier mit fleckiger Schale (Schimmel); 
5. verdorbene, insbeſondere rotfaule 
ſchwarzfaule Eier; 
6. angebrütete Eier. 


Su 

(1) Kühlhauseier find Eier, die in Räumen 
(Kühlhäuſern, Kühlſchiffen uſw.) eingelagert wor- 
den ſind, deren Temperatur künſtlich unter 8 Grad 
Celſius gehalten iſt. Kühlwaggons ſind nicht als 
Räume im Sinne dieſer Beſtimmung anzuſehen. 
Als Kühlhauseier gelten auch Eier, die mit Gas 
in Verbindung mit Kühllagerung behandelt wor: 
den ſind. 


oder 


(2) Konjervierte Eier ſind Eier, die mit chemi⸗ 
ſchen Mitteln (Kalk, Waſſerglas uſw.) oder auf 
andere Weiſe haltbar gemacht worden ſind, ſoweit 
ſie nicht nach Abſ. 1 als Kühlhauseier gelten. 


Dritter Abſchnitt. 
Preiſe für Zucker. 


8 12 
Für den Kleinhandel mit Zucker werden fol— 
gende Höchſtpreiſe im Sinne des § 1 Abſ. 2 der 
Zweiten Durchführungsvorſchrift feſtgeſetzt: 

1. Für das Generalgouverne— 
ment mit Ausnahme des 
Stadtkreiſes Warſchau 1.45 Zloty je kg 

0 0.15 Zloty je dke 
Soweit bei der Lieferung des Zuders bejondere 

ransportkoſten ab Empfangsſtation entſtehen 
und nachgewieſen werden, kann die Abteilung Er⸗ 
nährung und Landwirtſchaft im Amt des Gene- 
ralgouverneurs dieſe höheren Transportkoſten dem 
Kleinhandelspreis zuſchlagen, wobei der Zuſchlag 
5 Groſchen je kg nicht überſchreiten darf. 

2. Für den Stadtkreis 


Warſchau 1.50 Zloty je kg 


0.16 Zloty je dkg 
Vierter Abſchnitt. 
Preiſe für Olſaaten. 


813 
(1) Für den Einkauf von Olſaaten beim Erzeu- 
er werden folgende Richtpreiſe im Sinne des 8 1 
d 1 der Zweiten Durchführungsvorſchrift feſt⸗ 
geſetzt: 


1. Raps und Rübſen 70 Zloty je 100 kg 


2. Lein 65 Zloty je 100 kg 
3. Hanf 60 Zloty je 100 Kg 
4. Mohn 130 Zloty je 100 kg 
5. Gelbjenf 100 Zloty je 100 ke 


(2) Die Preiſe gelten waggonfrei Empfangs⸗ 
ſtation oder fuhrenfrei Empfängerbetrieb. 


8 10 
(I) Kurze jaja ponizej 45 g lub takie, ktörych 
jakosé nie odpowiada wymogom minimalnym, 
0 ktörych mowa w $ 9, w szczegölnosci jaja bru- 
dne, natluezone i rozbite, uwaza sie — o ile zdatne 
Sa do spoZycia przez ludzi — za jaja wysortowane. 


(2) Do jaj wysortowanych nie naleöa: 

1. jaja z chlodni; 

2. jaja konserwowane; 

3. jaja z krazkami krwawymi lub wiekszymi 

plamami krwawymi; 

4. jaja ze skorupa plamista (plesnia) ; 

5. zepsute jaja, w szezegölnosci jaja czerwono 

i czarno zgnile; 

6. jaja zalegle. 

8 11 

(1) Jajami z chlodni sa jaja, ktöre sa magazy- 
nowane W öpomieszezeniach (chlodnicach, chlod- 
niach okretowych i t. d.), W ktörych utrzymuje sie 
sztucznie temperature ponizej Su Celsius. Chlodni 
wagonowych nie uwaza sie za pomieszezenia 
w rozumieniu niniejszego postanowienia. Za jaja 
2 chiodni uwaza sie takze jaja, podane dzialaniu 
gazu W polaczeniu z magazynowaniem W chlod- 
niach. 

(2) Konserwowanymi jajami sa jaja, ktöre $rod- 
kamt chemicznymi (wapnem, werniksem szkla- 
nym it. d.) lub w inny sposöb zostaly konserwo- 
wane, jezeli ich sie nie uwaza jako jaja z chlodni 
wedtug ust. 1. 


Trzecirozdzial. 
Ceny za cukier. 


8 12 
W handlu detalicznym cukrem ustala sie na- 
stepujace ceny maksymalne w rozumieniu SCH 
ust. 2 drugiego postanowienia wykonawezego: 

1. Dla Generalnego Guberna- 
torstwa z wyjatkiem Mia- 
sta Warschau (Warszawa) 21. 1.45 za kg 

21. 0.15 za dkg 

O ile przy dostawie cukru powstaja specjalne 
koszty przewozowe od stacji odbiorezej, ktöre 
moZna udowodnié, o tyle Wydzial Wyzywienia 
i Rolnietwa przy Urzedzie Generalnego Guberna- 
tora moie owe wyzsze koszta przewozowe do- 
liczyC do ceny detalicznej, przy czym dodatek nie 
moze przekraczaé 5 groszy na 1 kg. 

2. Dla Miasta Warschau | 
(Warszawa): zt. 1.50 za kg 

21. 0.16 za dkg 


Czwarty roz dzia l. 
Ceny zu zasiewy oleiste. 
8 13 


(1) Przy zakupie u producenta zasiewéw olei- 
stych ustala sie nastepujace ceny zasadnicze 
w mysl $ 1 ust. 1 drugiego postanowienia wyko- 
nawczego: 


1. rzepik i rzepak 21. 70.— za 100 kg 
2. len 21. 65.— za 100 kg 
3. konopie 21 60.— za 100 kg 
4. mak 21. 130.— za 100 kg 
5. gorezyca ognista 21. 100.— za 100 kg 
(2) Ceny obowiazuja franco Wagon Stach od- 
biorcza lub franco furmanka przedsiebiorstwo 


odbiorze. 


Ce E 


S 14 
Verarbeitungsbetriebe, welche Olſaaten beim 
Erzeuger kaufen, zahlen außer dem im § 12 ge⸗ 
nannten Preis 
1. für Raps, Rübſen, Lein und 
Hanf einen Ausgleichbetrag 
von 


2. für Mohn und Gelbſenf 
einen Ausgleichbetrag von 


3 Zloty je 100 kg 
5 Zloty je 100 kg 


an die Landwirtſchaftliche Zentralſtelle in Krakau. 


S 15 
Wenn ein Verarbeitungsbetrieb Hljaaten nicht 
beim Erzeuger kauft, kann er zu dem im § 12 
feſtgeſetzten Erzeugerpreis 


1. für Raps, Rübſen, Lein und 
Hanf einen Höchſtzuſchlag 
von 5 Zloty je 100 kg 
2. für Mohn und Gelbſenf einen Höchſtzuſchlag 
von 8 Zloty je 100 kg 
zahlen. 


§ 16 

(1) Hljaaten im Sinne dieſer Durchführungs⸗ 
vorſchrift ſind die gedroſchenen und von Schoten 
und Kapſelteilen gereinigten Früchte von Raps, 
Rübſen, Lein, Hanf und Mohn, welche zur Ol⸗ 
und Futtergewinnung beſtimmt ſind. 

(2) Saatgut unterliegt nicht dieſer Durchfüh— 
rungsvorſchrift. 


Fünfter Abſchnitt. 
Schlußbeſtimmungen. 
8 17 
Soweit für landwirtſchaftliche Erzeugniſſe weder 
in der Zweiten Durchführungsvorſchrift vom 
19. Januar 1940 (Verordnungsblatt GGP. II 
S. 10) noch in dieſer Vorſchrift Preiſe feſtgeſetzt 
ſind, müſſen die Preiſe den in der Zweiten und 
in dieſer Durchführungsvorſchrift feſtgeſetzten Prei⸗ 
ſen annähernd entſprechen und dürfen gegenüber 
dem Stand vom 1. 9. 1939 keine weitere Erhöhung 
erfahren. 
8 18 
Zuwiderhandlungen gegen dieſe Durchführungs— 
vorſchrift werden nach Maßgabe der Ergänzungs- 
verordnung vom 15. Januar 1940 (Verordnungsblatt 
GGP. I S. 8) beſtraft, ſofern nicht auf Grund 
anderer Beſtimmungen eine höhere Strafe ver— 
wirkt iſt. 
S 19 
Der Leiter der Abteilung Ernährung und Land— 
wirtſchaft kann 
1. Erzeugniſſe, die vorſchriftswidrig in den 
Verkehr gebracht werden, zugunſten des Ge⸗ 
neralgouvernements für verfallen erklären; 
Betriebe bei vorſchriftswidrigem Verhalten 
der Beſitzer oder Betriebsleiter vorüber⸗ 
gehend oder dauernd ſchließen. 


Krakau, den 12. Februar 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Im Auftrag 
Körner 


IS 


8 14 
Przedsiebiorstwa przerabiajace, zakupujace za- 
siewy oleiste u producenta, placa opröcz wymie- 
nionej w $ 12 ceny 
1. za rzepik, rzepak, len i ko- 
nopie kwote wyröwnowceza 
W wysokoseci 
2. za mak i gorczyce ognista 
kwote wyröwnawcza w oy: 
sokoS$ci 21. 5.— za 100 kg 
na rzecz Centralnego Urzedu Rolniczego w Kra- 
kau (w Krakowie). 


ZI. 3.— za 100 kg 


S 15 

Jezeli przedsiebiorstwo przerabiajace nie ku- 
puje zasiewöw oleistych u producenta, wtedy 
moie on do ustalonej w 8 12 ceny dla prodn- 
centa zaplacié 

1. za rzepik, rzepak, len i ko- 
nopie dopiate maksymalna 
w wysokosci 
za mak i gorezyce ognista 
doplate maksymalna w wy- 
sokosci 


zit. 5.— za 100 kg 


Kä 


21. 8.— za 100 kg 


S 16 
(1) Zasiewami oleistymi w pojeciu niniejszego 
postanowienia wykonawczego sa wymilöcone 
i oezyszezone z straczköw i z czesei torebek owoce 
rzepika, rzepaka, Inu, konopi i maku, przezna- 
czone do otrzymania oleju i paszy. 
(2) Zasiewy nie podlegaja niniejszemu posta- 
nowieniu wykonawezemu. 
和 
Postanowienia koncowe. 
817 
O ile dla produktöw rolnych nie sa ustalone 
ceny ani w drugim postanowieniu wykonawczym 
z dnia 19 styeznia 1940 r. (Dz. rozp. GGP. II 
str. 10), ani w niniejszym postanowieniu, winny 
one odpowiadaé w przyblizeniu ustalonym w dru- 
gim i niniejszym postanowieniu wykonawezym 
cenom, i nie wolno ich podwyzszaé ponad stan 
2 dnia 1 wrzesnia 1939 r. 
8 18 
Winni wykroczenia przeciw niniejszemu po- 
stanowieniu wykonawezemu podlegaja karze we— 
diug rozporzadzenia uzupelniajacego z dnia 15 
styeznia 1940 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 8), o ile 
na podstawie innych przepisöw nie zastuzyli na 
kare ciezsza. 
8 19 
Kierownik Wydzialu Wyzywienia i Rolnictwa 
moge 
1. wyroby, puszezone w obröt wbrew przepi- 
som, uznaé za przepadte na rzecz General- 
nego Gubernatorstwa, 
2. przedsiebiorstwa w razie nie stosowania sie 
wiaseicieli lub kierowniköw tych przedsie- 
biorstw zamkna6 przej5ciowo lub na state. 


Krakau (Krakow), dnia 12 lutego 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw 
J polecenia 
Körner 
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Anordnung Ur. 5 


des Saatgutkommiſſars über die Preiſe für Klee⸗, 
Grasſämereien und Futterleguminoſen. 


Vom 14. Februar 1940. 


Auf Grund des § 2 Abſ. 1 der Anordnung zur 
Regelung des Saatgutanbaues und des Saatgut⸗ 
vertriebes im Generalgouvernement vom 8. De⸗ 
zember 1939 (Verordnungsblatt GGP. S. 216) 
ordne ich mit Zuſtimmung des Leiters der Abtei⸗ 
lung Ernährung und Landwirtſchaft im Amt des 
Generalgouverneurs folgendes an: 


8 1 
Für Handelsſaatgut inländiſcher Erzeugung, das 
in der Qualität den in Deutſchland geltenden Nor⸗ 
men entſpricht, gelten je 100 kg folgende Erzeuger— 
bzw. Verbraucherhöchſtpreiſe: 


J. Kleeſaaten: 


Erzeuger⸗ Verbraucher⸗ 
höchſtpreiſe: höchſtpreiſe: 

Rotklee ı.rifolium pratense) 208 Zloty 288 Zloty 
Luzerne (medicago sativa) 384 „ 450 „ 
Serradelle 

(ornithopus sativus) 54 8 
Weißklee (trifolium repens) 312 „ 396 „ 
Schwedenklee 

(trifolium hybridum) 228 298 上 
Inkarnatklee 

(trifolium incarnatum) 100 „ 136 „ 
Gelbklee, enthülſt 

(medicago lupulina) 967 5 18 
Gelbklee in Kappen 

(medicago lupulina) 45 „ ar, 
Eſparſette in Hülſen 

(onobrychis sativa) SEL A 107 
Hornſchotenklee 

(lotus corniculatus) Dr, Bonn 
Sumpfſchotenklee 

otus uliginosus) 444 588 „ 
Wundklee b 

(anthyllis vulneraria) 116 „ 154 „ 
Bokharaklee 

(melilotus albus) e wa ue 
II. Gräſer: 
Engl. Raygras 

(lolium perenne) EK RE 
Ital. Raygras 

(lolium italicum) 125 3 
Weſterwoldiſches Raygras 

(lolium westerwoldicum) 94 „ Bee, 
Timothee (phleum pratense) 112 w 1 
Wieſenſchwingel 8 

(festuca pratensis) 18 2 
Wieſenriſpe (poa pratensis) 405 „ Sal, 


Zarzadzenie Nr. 5 


Komisarza Zasiewöw o cenach za nasiona 
koniezyny i traw. oraz pastewnych roslin 
straczkowych. 


Z dnia 14 lutego 1940 r. 


Na podstawie $ 2 ust. 1 zarzadzenia celem ure- 
gulowania uprawy i sprzedazy zasiewöw w Ge- 
neralnym Gubernatorstwie z dnia 8 grudnia 1939 r. 
(Dz. rozp. GGP. str. 216) zarzadzam za zgoda Kie- 
rownika Wydzialu Wyzywienia i Rolnictwa przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora co nastepuje: 


81 
Za handlowe zasiewy wyrobu krajowego, ktö— 
rych jakos€ odpowiada normom obowiazujacym 
w Niemezech, obowiazuja za 100 kg nastepujace 


maksymalne ceny produkeyjne wzglednie kon- 
sumeyjne: 
I Zasiewy koniczyny: 
Cena Cena 
produkcyina: konsumevina: 


Koniczyna czerwona 
(trifolium pratense) 


Lucerna 
(medicago sativa) 


Scradela pastewna 
(ornithopus sativus) 54 N 


Koniczyna biala 


208 zlotych 288 zlolych 


385 „ 450 „ 


(trifolium repens) KE 3960 „ 
Koniczyna szwedzka 

(trifolium hybridum) EN 298 „ 
Inkarnatka 

(trifolium incarnatum) 100 „ 188 


Koniczyna Zölta wyluska- 

na (medicago lupulina) 9 „ 126445; 
Koniezyna Zölta nieluska- 

na (medicago lIupulina) 45 „ — 
Sparceta siewna W Tu: 

skach (onobrychis sativa) 78 „ E ez 
Komonica zwyczajna 

(lotus corniculatus) 
Romonica blotna 

(lotus uliginosus) 
Przelot na rany 

(anthyllis vulneraria) 
Nostrzyk bialy 

(melilotus albus) 94 8 1240 5, 


KL eet 
444 „ 6887 „ 


s 154 „ 


II. TSA A: 

Zyeica trwala (rajgras 
angielski) 
(lolium perenne) 


Rajgras wloski 
(lolium italicum) erte 253 


Rajgras westerwoldski 
(lolium westervoldicum) 9 „ 128 


Brzanka pastewna (ty- 
motka) (phleum pratense) 112 


Kostrzewa lakowa 


108 „ 450% ge 


LU) 154 UI 


(festuca pratensis) 1824 3, 258 „ 
Wiechlina lakowa 
(poa pratensis) 405 „ 530 „ 


8 


Erzeuger⸗ 
höchſtpreiſe: 


Verbraucher⸗ 
höchſtpreiſe: 
Fruchtbare Riſpe 

(poa fertilis) 
Wehrloſe Treſpe 


405 Zloty 530 Zloty 


(bromus inermis) GA el 
Wieſenfuchsſchwanz 

(alopecurus pratensis) 405 „ 530: 5, 
Fioringras (agrostis alba) 360 „ 404 „ 
Franz. Raygras 

(avena elatior) 2 360 „ 
Goldhafer (avena flavescens) 660 „ 900 „ 
Rotſchwingel, ausläufer⸗ 

treibend (festuca rubra) 405 „ 530 „ 


Knaulgras 
(dactylis glomerata) 144 „ 195% „ 


Gemeine Riſpe (poa trivialis) 364 „ 466 „ 
Hainriſpe (poa nemoralis) 374 „ 464 „ 
Kammgras 

(eynosurus cristatus) e 42722 
Weiche Treſpe 

(bromus mollis) 92 全 1 
III. Feldhülſenfrüchte: 
Sommerwicken (vicia sativa) 32 „ 44 5 
Winterwicken (vicia villosa) 62 „ 988 < 
Peluſchken (pisum arvense) 4 „ 54 
Pferdebohnen 3 46 
Futtererbſen (graue und 

bunte) 48 „ 62 5 
Speiſeerbſen (Viktoria und 

Folger) DON re 70% zg 
Bittere Lupinen, gelbe und 

blaue 28 55 360 
Bitterſtofffreie Lupinen 38 „ 54. 

82 


(1) Der Erzeugerhöchſtpreis gilt ab Erzeuger: 
ſtation ausſchließlich Sack. Säcke dürfen zum 
Selbſtkoſtenpreis berechnet werden. Handelt es ſich 
um Rohware, jo hat der Erzeuger Reinigungs- 
koſten und Abgang dem Käufer zu erſtatten. Der 
Käufer iſt verpflichtet, dieſe Koſten bei Abrech— 
nung mit dem Erzeuger in Abzug zu bringen. 


(2) Die Verbraucherhöchſtpreiſe gelten netto aus— 
ſchließlich Sack oder brutto einſchließlich Sack. Bei 
Nettoverkauf können Säcke zum Selbſtkoſtenpreis 
berechnet werden. Zu dem Verbraucherhöchſtpreis 
dürfen die nachweislich entſtandenen Frachtkoſten 
anteilig zugeſchlagen werden. Kleinmengenzu⸗ 
ſchläge ſind nur bei Abgabe unter 50 kg in hans 
delsüblicher Höhe ſtatthaft. 


S 3 
Bei Zuchtſaaten, die nachweislich aus Vertrags: 
anbau von gelieferten Stamm- bzw. Eliteſaaten 
erwachſen ſind, darf ſowohl bei den Erzeuger- als 
auch bei den Verbraucherhöchſtpreiſen ein Zuſchlag 


Cena 
produkceyjna 


Cena 
konsumeyjna 


Wiechlina Zyzna 
(poa fertilis) 
Stoklosa bezbronna 


405 ztotych 530 zlotych 


(bromus inermis) 2 ie 420 „ 
Wyezyniec lakowy 

(alopecurus pratensis) 405 „ 530 „ 
Mietlica (agrostis alba) 8 .3 464 „ 
Rajgras francuski 

(avena elatior) ie e 
Owies zloiy 

(avena flavescens) 6603 900 „ 
Rostrzewa czerwona, wy— 

puszczajaca pedy 

(festuca rubra) AD. 530, „ 


Rznigczka pospolita 
(dactylis glomerata) 144 195 
Wiechlina zwyczajna 


(poa trivialis) 364 „ 466 „ 
Wiechlina gajowa 

(poa nemoralis) GE 464 „ 
Grzebienica 

(eynosuris cristatus) 356 „ 472 
Stoklosa miekka 

(bromus mollis) 92 8. E 
III. Pol ne owoce 

straezkowe: 

Wyka siewna (vicia sativa) 32 „ 4 „ 
Wyka kosmata 

(vicia villosa) Balkan 98 
Peluszka 

(pisum arvense) ln; 5 DA us 
Böb 344 5 46 755 
Groch na pasze 

(szary i kolorowy) 48.84 82 
Groch jadalny 

(Victoria i Folger) 60155 7Bi4/7, 
Gorzkie lubiny, zZöfte 

i niebieskie 28 36 5 
Lubiny bez goryezki 88 „ 54 „ 

82 


(1) Maksymalna cena produkeyjna obowiazuje 
loco stacja producenta bez worka. Worki moZna 
policzyé po cenie wlasnych kosztöw. Jezeli cho- 
dai o towar surowy, producent winien zwracaé 
kupujacemu koszty ezyszezenia i ubytek. Kupu- 
jacy obowiazany jest do potracenia kosztöw tych 
przy rozliczeniu sie z producentem. 

(2) Maksymalne ceny konsumcyjne obowiazu- 
ja netto bez worka lub brutto z workiem. Przy 
sprzedaZy netto moZna poliezy€ worki po cenie 
wlasnych kosztöw. Do maksymalnej ceny kon- 
sumcyjnej moZna udzialowo doliczyC koszta prze- 
wozowe, ktörych powstanie udowodnié mozna. Do- 
datki na male iloSci sa dozwolone przy sprzedazy 
nizej 50 kg i W wysokokci zwyczajem handlowym 
przyjctej. 


83 
Przy nasionach hodowanych, przy ktörych udo- 
wodnié moZna, iz wyrosty z nasion pierwotnych 
wzglednie wyborowych, dostarczonych do upra- 
wx na podstawie umowy, mozna pobieraé do cen 


Ra 


von 331/3 v. H. auf die Preiſe für Handelsſaatgut 
erhoben werden. 


8 4 
Bei Saaten vorſtehender Kulturarten, die aus 
dem Ausland bezogen werden, behalte ich mir eine 
Preisfeſtſetzung von Fall zu Fall vor. Die Einfuhr 
iſt genehmigungspflichtig. Saaten ausländiſcher 
Herkunft ſind mir oder einer von mir zu bezeich— 
neten Stelle nach der Einfuhr anzubieten. 


8 5 
(1) Dieſe Anordnung gilt für die Verkaufszeit 
1940 


2) Sie tritt mit dem Tage ihrer Verkündung 
in Kraft. 


Krakau, den 14. Februar 1940. 


Der Saatgutkommiſſar 
Schwann 


Anordnung Ar. 6 


des Saatgutkommiſſars über die Qualität der in 
den Verkehr zu bringenden Handelsſaaten. 


Vom 15. Februar 1940. 


Auf Grund des § 2 Abſ. 1 der Anordnung zur 
Regelung des Saatgutanbaues und des Saatgut⸗ 
vertriebes im Generalgouvernement vom 8. De 
zember 1939 (Verordnungsblatt GGP. S. 216) 
ordne ich mit Zuſtimmung des Leiters der Abtei⸗ 
lung Ernährung und Landwirtſchaft im Amt des 
Generalgouverneurs folgendes an: 


81 
Für die in meiner Anordnung Nr. 5 preisgere- 
gehen Saaten gelten grundſätzlich die deutſchen 
ormen als Qualitätsvorſchrift. 


82 
(1) Im einzelnen müſſen folgende Mindeſtwerte 
erreicht werden: 


Kulturart 


Keimfähig⸗ 
Uns keit einſchl. 
kraut⸗ aller harten 
heit beſatz Körner 


WO 0% 0% 


Rotklee (trifolium pratense) 95 15 85 


Luzerne (medicago sativa) 94 1,5 85 


Serradelle S 
(ornithopus sativus) 99 4,0 80 


Weißklee (trifolium repens) 94 20 85 


Schwedenklee 
(trifolium hybridum) 94 200 85 


Inkarnatklee 


(.t.trifolium incarnatum) 95 1,5 82 
Gelbklee 
(medicago lupulina) 94 1,5 80 
Eſparſette 


(onobrychis sativa) 95 Ce 75 


za nasiona handlowe dodatek w wysokoseci 33 1/3% 
a to przy maksymalnych cenach produkeyjnych 
jako tez przy maksymalnych cenach konsumcyj- 
nych. 


8 4 

Przy wyzej wyinienionych rodzajach kultury 
zasiewöw, sprowadzonych z zagranicy, zastrze- 
gam sobie ustanowienie cen od wypadku do wy- 
padku. Przywöz wymaga zezwolenia. Zasiewy po- 
chodzenia zagranieznego nalezy po przywozie za- 
ofiarowad€ mnie lub urzedowi wyznaczonemu 
Przeze mnie. 


85 
(1) Zarzadzenie niniejsze obowiazuje w czasie 
sprzedaäy roku 1940. 
(2) Zarzadzenie niniejsze 
z dniem ogloszenia. 


Krakau (Kraköw), dnia 14 lutego 1940 r. 


wehodzi W 2ycie 


Komisarz Zasiewöow 
Schwann 


Zarzadzenie Nr. 6 


Komisarza Zasiewöw o jakosei nasion handlowych, 
majacych byé puszezonych w obröt. 


Z dnia 15 lutego 1940 r. 


Na podstawie $ 2 ust. 1 zarzadzenia celem ure- 
gulowania uprawy i sprzedaäy zasiewöw w Gene- 
ralnym Gubernatorstwie z dnia 8 grudnia 1939 r. 
(Dz. rozp. GGP. str. 216) zarzadzam za zgoda Kie- 
rownika Wydzialu Wyzywienia i Rolnictwa przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora co nastepuje: 


8 1 
Dla nasion, ktörych ceny ustalone sa W moim 
zarzadzeniu Nr. 5, obowiazuja zasadniczo co do 
jakosci tych normy niemieckie. 
82 
(1) W szezegölnosci musza byé osiagniete na- 
stepujace wartosci minimalne: 


Rod za, kultvry EC 
kowania 
wlacznie 
2 wSzyst- 
kimi 

Czy- Chwa. ziarnkami 
stose sty twardymi 
Dh % % 
Koniczyna czerwona 
(trifolium pratense) 95 15 ½ 5585 
Lucerna (medicago sativa) 94 1,5 85 
Seradela pastewna 
(ornithopus sativus) 93 4,0 80 
Koniczyna biala . 
(trifolium repens) 94 2,0 85 
Koniezyna szwedzka 
(trifolium hybridum) 94 2,0 85 
Inkarnatka 
(trifolium incarnatum) 95 175 82 
Koniezyna zôlta 
(medicago lupulina) 94 LA 80 
Sparceta siewna 
(onobrychis sativa) 95 — 75 


Salz 


Keimfähig⸗ 
Un⸗ keit einſchl. 


Nein⸗ kraut⸗ aller harten 
heit beſatz Körner 
% % % 
Hornſchotenklee 
(lotus corniculatus) 94 2,0 75 
Sumpfſchotenklee 
(lotus uliginosus) 93 2,0 75 
Wundklee 
(anthyllis vulneraria) 90 2,0 85 
Bokharaklee 
(melilotus albus) 94 -- 70 
Engl. Raygras 
(lolium perenne) 95 88 
Ital. Raygras 
(lolium italicum) 95 88 
Weſterwoldiſches Raygras 
(lolium westerwoldicum) 95 88 
Timothee (phleum pratense) 94 85 
Wieſenſchwingel 
(festuca pratensis) 94 88 
Wieſenriſpe (poa pratensis) 90 85 
Fruchtbare Riſpe 
(poa fertilis) 90 85 
Wehrloſe Treſpe 
(bromus inermis) 90 85 
Wieſenfuchsſchwanz 
(alopecurus pratensis) 65 65 
Fioringras (agrostis alba) 90 85 
Franz. Raygras 
(avena elatior) 85 75 
Goldhafer (avena flavescens) 65 65 
Rotſchwingel (iestuca rubra) 92 85 
Knaulgras 
(dactylis glomerata) 90 85 
Gemeine Riſpe (poa trivialis) 90 85 
Hainriſpe (poa nemoralis) 90 85 
Weiche Treſpe 
(bromus mollis) 90 85 
Kammgras 
(eynesurus cristatus) 95 85 


Kleeſaaten und Timothee müſſen vollkommen 
ſeidefrei ſein. Inländiſches Timothee darf nicht 
über 30 v. H. entſpelzte Samen enthalten. Eſpar⸗ 
ſette darf in 100 g böchſkens 3 Korn Pimpinelle 
enthalten. 


(2) Bei Feldhülſenfrüchten muß die Reinheit 
97 v. H. betragen, dabei dürfen bis zu 3 v. H. an⸗ 
gefreſſene oder gebrochene Körner in den Partien 
enthalten ſein. Die Keimfähigkeit muß für alle 
Feldhülſenfrüchte mindeſtens 90 v. H. (bei villosa 
einſchließlich aller harten Körner) betragen. Bei 
bitterſtofffreien Lupinen müſſen die Reinheit 96 v. 


H. und die Keimfähigkeit 80 v. H. mindeſtens er⸗ 


reichen. Ein Beſatz an Bitterlupinen iſt zuläſſig 
bis höchſtens 3 v. H. 


Zdolnos& 
do kiel- 
kowania 
wlacznie 
z wszyst- 
kimi 
Czy- Chwa- ziarnkami 
stoë sty twardymi 
a E 
Komonica zwyezajna 
(lotus corniculatus) 94 2,0 75 
Komonica blotna 
(lotus uliginosus) 93 250 75 
Przelot na rany 
(anthyllis vulneraria) 90 2,0 85 
Nostrzyk bialy 
(melilotus albus) 94 — 70 
Zycica trwala (rajgras angiel- 
ski) (lolium perenne) 95 88 
Rajgras wloski (lolium italicum) 95 88 
Rajgras westerwoldski 
(lolium westerwoldicum) 95 88 
Brzanka pastewna (tymotka) 
(phleum pratense) 94 85 
Kostrzewa lakowa 
(festuca pratensis) 94 88 
Wiechlina lakowa 
(poa pratensis) 90 85 
Wiechlina Zyzna 
(poa fertilis) 90 85 
Stoklosa bezbronna 
(bromus inermis) 90 85 
Wyezyniec lakowy 
(alopecurus pratensis) 65 65 
Mietlica (agrostis alba) 90 85 
Raigras francuski 
(avena elatior) 85 75 
Owies zloty (avena flavescens) 65 65 
Kostrzewa czerwona 
(festuca rubra) 92 85 
Räniaczka pospolita 
(dactylis glomerata) 90 85 
Wiechlina zwyczajna 
(poa trivialis) 90 85 
Wiechlina gajowa 
(poa nemoralis) 90 85 
Stoklosa miekka 
(bromus mollis) 90 85 
Grzebienica 
(eynosurus cristatus) 95 85 


Zasiewy koniczyny i brzanki pastewnej (tymot- 
ki) musza byé zupelnie wolne od kanianki. Ty- 
motka krajowa nie moze zawiera€ ponad 30% Da- 
sion odplewionych. Sparceta moie zawiera6 
w 100 g najwyzej 3 ziarnka pimpinelli. 

(2) Przy polnych owocach straczkowych czy- 
stosé musl wynosié 97%, przy ezym partie moga 
zawiera&E do 3% ziarn nadgryzionych lub pola- 
Ianych，Zdolnosk kielkowania must wynosié dla 
wszystkich polnych owocöw straczkowych naj- 
mniej 90% (przy villosa wlacznie z wszystkimi 
ziarnkami twardymi). Przy lubinach wolnych od 
goryezki czystog6 musl osiagna& najmniej 96% 
a 2dolnosé kielkowania najmniej 80%. Zawartosé 
lubinu gorzkiego dopuszezalna jest do 3% naj- 
Wyzej. 


HOSE 


83 8 3 


Saatgutbeſtände, die dieſe Werte nicht erreichen, Zapasy zasiewöw, ktöre tych wartosci nie osia- 
ſind mir unter Angabe der tatſächlichen Werte zu gag, nalezy mi zglosi€ z podaniem rzeczywistych 
melden. Über ihre Verwendung als Saatgut bee wartosci. G zuzyciu ich jako zasiewy zastrzegam 


halte ich mir die Entſcheidung vor. sobie decyzje. 
Krakau, den 15. Februar 1940. Krakau (Kreköw), dnia 15 lutego 1940 r. 
5 Der Saatgutkommiſſar Komisarz Zasiewöw 
S ch wann Schwann 
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